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(Ανακοινώσεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

18 ∆εκεµβρίου 2003

(2003/C 309/01)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,2403

JPY ιαπωνικό γιεν 133,38

DKK δανική κορόνα 7,4428

GBP λίρα στερλίνα 0,70155

SEK σουηδική κορόνα 9,0825

CHF ελβετικό φράγκο 1,5563

ISK ισλανδική κορόνα 90,01

NOK νορβηγική κορόνα 8,335

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9546

CYP κυπριακή λίρα 0,58478

CZK τσεχική κορόνα 32,34

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 263,72

LTL λιθουανικό λίτας 3,4523

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

LVL λετονικό λατ 0,6661

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4307

PLN πολωνικό ζλότι 4,6557

ROL ρουµανικό λέι 40 719

SIT σλοβενικό τόλαρ 236,77

SKK σλοβακική κορόνα 41,14

TRL τουρκική λίρα 1 777 136

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,684

CAD καναδικό δολάριο 1,6496

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 9,6305

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,9265

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 2,1186

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 474,53

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 8,2509

___________
(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
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Ανακοίνωση για την έναρξη ενδιάµεσης επανεξέτασης των µέτρων αντιντάµπινγκ που επιβάλλονται στις
εισαγωγές µη συνεχών ινών από πολυεστέρες, καταγωγής ∆ηµοκρατίας της Κορέας και Ταϊβάν

(2003/C 309/02)

Η Επιτροπή έλαβε αίτηση για ενδιάµεση επανεξέταση σύµφωνα µε
το άρθρο 11 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96
του Συµβουλίου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1972/2002 του Συµβουλίου (2) («ο βασικός κανο-
νισµός»).

1. ΑΙΤΗΣΗ ΕΠΑΝΕΞΕΤΑΣΗΣ

Η αίτηση υποβλήθηκε από την Comite International de la
Rayonne et des Fibres Synthetiques (CIRFS) («ο αιτών») για λογα-
ριασµό των παραγωγών που αντιπροσωπεύουν το µεγαλύτερο
µέρος, σ' αυτήν την περίπτωση πάνω από το 40 %, της συνολικής
κοινοτικής παραγωγής µη συνεχών ινών από πολυεστέρες.

2. ΠΡΟΪΟΝ

Το υπό επανεξέταση προϊόν είναι οι συνθετικές ίνες από πολυε-
στέρες, µη συνεχείς, που δεν είναι λαναρισµένες, χτενισµένες ή µε
άλλο τρόπο παρασκευασµένες για νηµατοποίηση, καταγωγής ∆ηµο-
κρατίας της Κορέας και Ταϊβάν («υπό εξέταση προϊόν»), που υπά-
γονται στον κωδικό ΣΟ 5503 20 00. Ο εν λόγω κωδικός ΣΟ
παρατίθεται για πληροφοριακούς και µόνο λόγους.

3. ΙΣΧΥΟΝΤΑ ΜΕΤΡΑ

Τα ισχύοντα µέτρα είναι οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ που επι-
βλήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2852/2000 του Συµβου-
λίου (3) και τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1728/1999 του Συµβου-
λίου (4).

4. ΛΟΓΟΙ ΕΠΑΝΕΞΕΤΑΣΗΣ

Ο αιτών ισχυρίζεται ότι σηµειώθηκαν εκ νέου ντάµπινγκ και ζηµία
και ότι τα ισχύοντα µέτρα δεν επαρκούν πλέον για την αντιµετώ-
πιση του ζηµιογόνου ντάµπινγκ.

Ο ισχυρισµός για πρακτική ντάµπινγκ όσον αφορά τη ∆ηµοκρατία
της Κορέας και την Ταϊβάν βασίζεται, ελλείψει αξιόπιστων στοιχείων
για τις εγχώριες τιµές, σε σύγκριση µεταξύ της κατασκευασµένης
κανονικής αξίας και των τιµών εξαγωγής του υπό εξέταση προϊό-
ντος στην Κοινότητα.

Βάσει αυτών, τα υπολογισθέντα περιθώρια ντάµπινγκ είναι σηµα-
ντικά υψηλότερα από το ντάµπινγκ που διαπιστώθηκε κατά την
προηγούµενη έρευνα η οποία κατέληξε στην επιβολή των ισχυόντων
µέτρων για όλες τις ενδιαφερόµενες χώρες εξαγωγής.

Ο αιτών παρέσχε αποδεικτικά στοιχεία σύµφωνα µε τα οποία οι
εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος από τη ∆ηµοκρατία της
Κορέας και την Ταϊβάν είναι σηµαντικές τόσο σε απόλυτες τιµές
και σε όρους µεριδίου της αγοράς.

Επιπλέον, υποστηρίζει ότι ο όγκος και οι τιµές του υπό εξέταση
εισαγόµενου προϊόντος εξακολούθησαν, µεταξύ άλλων συνεπειών,
να επηρεάζουν αρνητικά το µερίδιο της αγοράς και το επίπεδο των
τιµών του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, µε αποτέλεσµα τη
σηµαντική επιδείνωση των συνολικών επιδόσεων και της οικονοµι-
κής κατάστασης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

5. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

Αφού κατέληξε στο συµπέρασµα, κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη
συµβουλευτική επιτροπή, ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοι-
χεία που δικαιολογούν την έναρξη ενδιάµεσης επανεξέτασης, η
Επιτροπή αρχίζει επανεξέταση σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγρα-
φος 3 του βασικού κανονισµού.

Σε περίπτωση που η παρούσα έρευνα είναι ακόµη σε εξέλιξη µε τη
λήξη της πενταετούς περιόδου εφαρµογής (όπως καθορίζεται σύµ-
φωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού) των
µέτρων που αναφέρονται στο σηµείο 3 της παρούσας ανακοίνωσης,
οι διατάξεις του άρθρου 11 παράγραφος 7 του βασικού κανονι-
σµού εφαρµόζονται αναλόγως.

5.1. ∆ιαδικασία για τον προσδιορισµό της άσκησης πρακτι-
κής ντάµπινγκ και της ζηµίας

H έρευνα θα προσδιορίσει κατά πόσον υπάρχει ντάµπινγκ και ζηµία
και κατά πόσον απαιτείται η συνέχιση, η άρση ή η τροποποίηση
των ισχυόντων µέτρων.

α) ∆ειγµατοληψία

Λόγω του αριθµού των µερών που ενέχονται στην παρούσα
διαδικασία, η Επιτροπή µπορεί να αποφασίσει να εφαρµόσει
δειγµατοληπτική µέθοδο σύµφωνα µε το άρθρο 17 του βασικού
κανονισµού.

i) ∆ ε ι γ µ α τ ο λ η ψ ί α γ ι α τ ο υ ς π α ρ α γ ω γ ο ύ ς -
ε ξ α γ ω γ ε ί ς τ η ς ∆ η µ ο κ ρ α τ ί α ς τ η ς
Κ ο ρ έ α ς κ α ι τ η ς Τ α ϊ β ά ν

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να
επιλέξει ένα δείγµα, καλούνται όλοι οι παραγωγοί-εξαγωγείς
ή οι εκπρόσωποί τους που ενεργούν εξ ονόµατός τους, να
αναγγελθούν ερχόµενοι σε επαφή µε την Επιτροπή και να
παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά µε την ή τις
εταιρείες τους, εντός της προθεσµίας που καθορίζεται στην
παράγραφο 6 στοιχείο β) περίπτωση i) και µε τη µορφή που
αναφέρεται στην παράγραφο 7 της παρούσας ανακοίνωσης:
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— την επωνυµία, διεύθυνση, διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυ-
δροµείου, τον αριθµό τηλεφώνου και φαξ και/ή τον
αριθµό τέλεξ και το όνοµα του αρµόδιου υπαλλήλου,

— τον κύκλο εργασιών σε εθνικό νόµισµα και τον όγκο σε
τόνους του υπό εξέταση προϊόντος που πωλήθηκε προς
εξαγωγή στην Κοινότητα κατά την περίοδο από 1ης
Ιανουαρίου έως 30 Νοεµβρίου 2003,

— τον κύκλο εργασιών σε εθνικό νόµισµα και τον όγκο των
πωλήσεων σε τόνους για το υπό εξέταση προϊόν στην
εγχώρια αγορά για το διάστηµα από 1ης Ιανουαρίου
έως 30 Νοεµβρίου 2003,

— εάν η εταιρεία σκοπεύει να υποβάλει αίτηση για ατοµικό
περιθώριο ντάµπινγκ (1) (ατοµικά περιθώρια µπορούν να
ζητήσουν µόνο οι παραγωγοί),

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
την παραγωγή του υπό εξέταση προϊόντος και τον όγκο
σε τόνους του υπό εξέταση προϊόντος, την παραγωγική
ικανότητα και τις επενδύσεις σε παραγωγική ικανότητα
κατά την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου έως 30 Νοεµ-
βρίου 2003,

— την επωνυµία και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών (2) που συµµετέχουν στην παρα-
γωγή και/ή στην πώληση (προς εξαγωγή και/ή στην
εγχώρια αγορά) του υπό εξέταση προϊόντος,

— κάθε άλλο χρήσιµο πληροφοριακό στοιχείο που θα βοη-
θούσε την Επιτροπή στην επιλογή του δείγµατος,

— ένδειξη για το κατά πόσον η εταιρεία ή οι εταιρείες
συµφωνούν να συµπεριληφθούν στο δείγµα και, στην
περίπτωση αυτή, να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο
και να δεχθούν τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης
των απαντήσεών τους.

Προκειµένου να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που θεωρεί
απαραίτητες για την επιλογή του δείγµατος των παραγω-
γών-εξαγωγέων, η Επιτροπή θα έρθει επίσης σε επαφή µε τις
αρχές της χώρας εξαγωγής, καθώς και µε κάθε γνωστή
ένωση παραγωγών-εξαγωγέων.

ii) ∆ ε ι γ µ α τ ο λ η ψ ί α γ ι α τ ο υ ς ε ι σ α γ ω γ ε ί ς

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να

επιλέξει ένα δείγµα, όλοι οι εισαγωγείς, ή οι εκπρόσωποί
τους που ενεργούν για λογαριασµό τους, καλούνται να
αναγγελθούν ερχόµενοι σε επαφή µε την Επιτροπή και να
παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά µε την εται-
ρεία ή εταιρείες τους, εντός της προθεσµίας που ορίζεται
στην παράγραφο 6 στοιχείο β) περίπτωση i) και µε τη
µορφή που καθορίζεται στην παράγραφο 7 της παρούσας
ανακοίνωσης:

— την επωνυµία, διεύθυνση, διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυ-
δροµείου, τον αριθµό τηλεφώνου και φαξ και/ή τον
αριθµό τέλεξ και το όνοµα του αρµόδιου υπαλλήλου,

— το συνολικό κύκλο εργασιών της εταιρείας σε ευρώ κατά
την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου έως 30 Νοεµβρίου
2003,

— το συνολικό αριθµό των απασχολουµένων.

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
το υπό εξέταση προϊόν και τον όγκο σε τόνους του υπό
εξέταση προϊόντος κατά την περίοδο από 1ης Ιανουα-
ρίου έως 30 Νοεµβρίου 2003,

— τον όγκο σε τόνους και την αξία σε ευρώ των εισαγω-
γών και των µεταπωλήσεων στην κοινοτική αγορά, για
το διάστηµα από 1ης Ιανουαρίου έως 30 Νοεµβρίου
2003, του υπό εξέταση εισαχθέντος προϊόντος καταγω-
γής ∆ηµοκρατίας της Κορέας και Ταϊβάν,

— το όνοµα και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών (2) που συµµετέχουν στην παρα-
γωγή και/ή στην πώληση του υπό εξέταση προϊόντος,

— κάθε άλλο χρήσιµο πληροφοριακό στοιχείο που θα βοη-
θούσε την Επιτροπή στην επιλογή του δείγµατος,

— ένδειξη για το κατά πόσον η εταιρεία ή οι εταιρείες
συµφωνούν να συµπεριληφθούν στο δείγµα και, στην
περίπτωση αυτή, να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο
και να δεχθούν τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης
των απαντήσεών τους.

Προκειµένου να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που θεωρεί
αναγκαίες για την επιλογή του δείγµατος των εισαγωγέων, η
Επιτροπή θα έλθει, επιπλέον, σε επαφή µε όλες τις γνωστές
ενώσεις εισαγωγέων.

iii) Τ ε λ ι κ ή ε π ι λ ο γ ή τ ω ν δ ε ι γ µ ά τ ω ν

Τα ενδιαφερόµενα µέρη που επιθυµούν να υποβάλουν οποι-
οδήποτε στοιχείο σχετικά µε την επιλογή των δειγµάτων
οφείλουν να το πράξουν εντός της προθεσµίας που ορίζεται
στην παράγραφο 6 στοιχείο β) περίπτωση ii) της παρούσας
ανακοίνωσης.

EL19.12.2003 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 309/3

(1) Τα ατοµικά περιθώρια µπορούν να ζητηθούν σύµφωνα µε το άρθρο 17
παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού για εταιρείες που δεν περιλαµ-
βάνονται στο δείγµα, το άρθρο 9 παράγραφος 5 του βασικού κανονι-
σµού σχετικά µε την ατοµική µεταχείριση σε περιπτώσεις χωρών χωρίς
οικονοµία αγοράς, και το άρθρο 2 παράγραφος 7 στοιχείο β) του
βασικού κανονισµού για τις εταιρείες που ζητούν καθεστώς οικονοµίας
αγοράς. Ας σηµειωθεί ότι για να ζητηθεί ατοµική µεταχείριση πρέπει να
υποβληθεί αίτηση σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 5 του βασικού
κανονισµού και ότι για να ζητηθεί καθεστώς οικονοµίας αγοράς πρέπει
να υποβληθεί αίτηση σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 7 στοιχείο
β) του βασικού κανονισµού.

(2) Για διευκρινίσεις όσον αφορά τον ορισµό των συνδεδεµένων εταιρειών,
βλ. το άρθρο 143 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής
σχετικά µε την εφαρµογή του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 253
της 11.10.1993, σ. 1).



Η Επιτροπή σκοπεύει να προβεί στην τελική επιλογή των
δειγµάτων αφού ζητήσει τη γνώµη των ενδιαφεροµένων
µερών που έχουν εκδηλώσει προθυµία να συµπεριληφθούν
στο δείγµα.

Οι εταιρείες που συµπεριλαµβάνονται στα δείγµατα πρέπει
να απαντήσουν στο ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας
που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο β) περίπτωση
iii) της παρούσας ανακοίνωσης και πρέπει να συνεργαστούν
στο πλαίσιο της έρευνας.

Σε περίπτωση που δεν εκδηλωθεί ικανοποιητική διάθεση
συνεργασίας, σύµφωνα µε το άρθρο 17 παράγραφος 4
και το άρθρο 18 του βασικού κανονισµού, η Επιτροπή
µπορεί να συναγάγει τα συµπεράσµατά της µε βάση τα
διαθέσιµα στοιχεία. Τα συµπεράσµατα που θα βασιστούν
στα διαθέσιµα στοιχεία θα είναι ενδεχοµένως λιγότερο
ευνοϊκά για το ενδιαφερόµενο µέρος, όπως εξηγείται στην
παράγραφο 8 της παρούσας ανακοίνωσης.

β) Ερωτηµατολόγια

Η Επιτροπή, προκειµένου να συγκεντρώσει τα στοιχεία που κρί-
νει αναγκαία για την έρευνά της, αποστέλλει ερωτηµατολόγια
στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής και σε όλες τις ενώσεις παρα-
γωγών της Κοινότητας, στους παραγωγούς-εξαγωγείς της ∆ηµο-
κρατίας της Κορέας και της Ταϊβάν που συµµετείχαν στη δειγ-
µατοληψία, σε όλες τις ενώσεις παραγωγών-εξαγωγέων, στους
εισαγωγείς που επιλέχθηκαν στη δειγµατοληψία, σε όλες τις
ενώσεις εισαγωγέων που κατονοµάζονται στην αίτηση ή που
συνεργάστηκαν στην έρευνα η οποία οδήγησε στην επιβολή
των µέτρων που αποτελούν αντικείµενο της παρούσας επανεξέ-
τασης, καθώς και στις αρχές των ενδιαφερόµενων χωρών εξαγω-
γής.

Οι εξαγωγείς στη ∆ηµοκρατία της Κορέας και στην Ταϊβάν οι
οποίοι υποβάλλουν αίτηση για ατοµικό περιθώριο, αποβλέπον-
τας στην εφαρµογή του άρθρου 17 παράγραφος 3 και του
άρθρου 9 παράγραφος 6 του βασικού κανονισµού, οφείλουν
να ζητήσουν ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας που καθο-
ρίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) περίπτωση i) της παρού-
σας ανακοίνωσης, δεδοµένου ότι οφείλουν να υποβάλουν δεόν-
τως συµπληρωµένο ερωτηµατολόγιο εντός της γενικής προθε-
σµίας που καθορίζεται στην παράγραφο 5 στοιχείο α) περίπτωση
ii) της παρούσας ανακοίνωσης. Εντούτοις, τα µέρη πρέπει να
γνωρίζουν ότι εάν η δειγµατοληψία εφαρµοστεί στους παραγω-
γούς-εξαγωγείς, η Επιτροπή έχει την ευχέρεια να αποφασίσει να
µην αποδώσει ατοµικά περιθώρια, εάν κρίνει ότι η µεταχείριση
αυτή θα συνεπάγετο υπέρµετρες δυσκολίες και θα παρεµπόδιζε
την έγκαιρη ολοκλήρωση της έρευνας.

Εν πάση περιπτώσει, όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη θα πρέπει να
έλθουν αµέσως σε επαφή µε την Επιτροπή µε φαξ, για να πλη-
ροφορηθούν εάν περιλαµβάνονται στην αίτηση και για να ζητή-
σουν ενδεχοµένως ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) περίπτωση i) της
παρούσας ανακοίνωσης, δεδοµένου ότι η προθεσµία που καθο-
ρίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) περίπτωση ii) της παρού-
σας ανακοίνωσης ισχύει για όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη.

γ) Συγκέντρωση πληροφοριών και ακροάσεις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη καλούνται να γνωστοποιήσουν τις
απόψεις τους, να υποβάλουν πληροφορίες πέραν των απαντή-
σεων στο ερωτηµατολόγιο και να παράσχουν αποδεικτικά στοι-
χεία. Οι εν λόγω πληροφορίες και αποδεικτικά στοιχεία πρέπει
να υποβληθούν στην Επιτροπή εντός της προθεσµίας που καθο-
ρίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) περίπτωση ii) της παρού-
σας ανακοίνωσης.

Επιπλέον, η Επιτροπή µπορεί να δεχθεί σε ακρόαση τα ενδιαφε-
ρόµενα µέρη, εφόσον υποβάλουν αίτηση στην οποία αποδει-
κνύουν ότι υπάρχουν ιδιαίτεροι λόγοι για τους οποίους επιβάλ-
λεται να γίνουν δεκτά σε ακρόαση. Αυτή η αίτηση πρέπει να
υποβληθεί εντός της προθεσµίας που καθορίζεται στην παρά-
γραφο 6 στοιχείο α) περίπτωση iii) της παρούσας ανακοίνωσης.

5.2. ∆ιαδικασία για την αξιολόγηση του συµφέροντος της
Κοινότητας

Σύµφωνα µε το άρθρο 21 του βασικού κανονισµού και στην περί-
πτωση που επιβεβαιώνεται η πιθανότητα συνέχισης της πρακτικής
ντάµπινγκ και ζηµίας, λαµβάνεται απόφαση σχετικά µε το εάν η
διατήρηση, η τροποποίηση ή η κατάργηση των µέτρων αντιντά-
µπινγκ δεν αντιβαίνει στο κοινοτικό συµφέρον. Για τον λόγο
αυτό, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής, οι εισαγωγείς, οι αντιπρο-
σωπευτικές ενώσεις τους, οι αντιπροσωπευτικοί χρήστες και οι
αντιπροσωπευτικές οργανώσεις καταναλωτών µπορούν, εντός της
γενικής προθεσµίας που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο
α) περίπτωση ii) της παρούσας ανακοίνωσης, να αναγγελθούν και
να προσκοµίσουν στοιχεία στην Επιτροπή, εφόσον αποδείξουν ότι
υπάρχει αντικειµενική συνάφεια µεταξύ της δραστηριότητάς τους
και του υπό εξέταση προϊόντος. Τα µέρη που έχουν ενεργήσει
σύµφωνα µε τα προαναφερόµενα, µπορούν να ζητήσουν ακρόαση,
αφού εκθέσουν τους ιδιαίτερους λόγους για τους οποίους επιβάλ-
λεται η ακρόασή τους, εντός της προθεσµίας που καθορίζεται στην
παράγραφο 6 στοιχείο α) περίπτωση iii) της παρούσας ανακοίνω-
σης. Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι οι τυχόν πληροφορίες που υπο-
βάλλονται σύµφωνα µε το άρθρο 21 θα ληφθούν υπόψη µόνο
εφόσον τεκµηριώνονται µε αποδεικτικά στοιχεία κατά την υποβολή
τους.

6. ΠΡΟΘΕΣΜΙΕΣ

α) Γενικές προθεσµίες

i) Γ ι α τ η ν α ί τ η σ η α π ο σ τ ο λ ή ς ε ρ ω τ η µ α τ ο -
λ ο γ ί ο υ ή ά λ λ ω ν ε ν τ ύ π ω ν α ι τ ή σ ε ω ν

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη που δεν συνεργάστηκαν στην
έρευνα, η οποία οδήγησε στην επιβολή των µέτρων που
αποτελούν αντικείµενο της παρούσας επανεξέτασης, οφεί-
λουν να ζητήσουν ερωτηµατολόγιο ή άλλα έντυπα αιτή-
σεων, το ταχύτερο δυνατόν και το αργότερο εντός 15 ηµε-
ρών από τη δηµοσίευση της παρούσας ανακοίνωσης στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

ii) Γ ι α τ η ν α ν α γ γ ε λ ί α τ ω ν µ ε ρ ώ ν , τ η ν υ π ο -
β ο λ ή α π α ν τ ή σ ε ω ν σ τ ο ε ρ ω τ η µ α τ ο λ ό γ ι ο
κ α ι τ η ν π α ρ ο χ ή ο π ο ι α σ δ ή π ο τ ε ά λ λ η ς
π λ η ρ ο φ ο ρ ί α ς

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη οφείλουν να αναγγελθούν,
ερχόµενα σε επαφή µε την Επιτροπή, να κοινοποιήσουν τις
απόψεις τους και να απαντήσουν στο ερωτηµατολόγιο ή να
υποβάλουν τυχόν άλλες πληροφορίες, εκτός αν ορίζεται
διαφορετικά, εντός 40 ηµερών από την ηµεροµηνία δηµο-
σίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµε-
ρίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ώστε να µπορέσουν να
ληφθούν υπόψη οι παρατηρήσεις τους κατά την έρευνα.
Εφιστάται η προσοχή στο γεγονός ότι η άσκηση των περισ-
σότερων διαδικαστικών δικαιωµάτων που αναφέρονται στον
βασικό κανονισµό, εξαρτάται από το κατά πόσον το µέρος
αναγγέλλεται εντός της προαναφερθείσας περιόδου.

Οι εταιρείες που θα περιληφθούν στο δείγµα οφείλουν να
απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο β) περίπτωση iii)
της παρούσας ανακοίνωσης.
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iii) Α κ ρ ο ά σ ε ι ς

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη µπορούν επίσης να ζητήσουν,
εντός προθεσµίας 40 ηµερών, να γίνουν δεκτά σε ακρόαση
από την Επιτροπή.

β) Ειδική προθεσµία όσον αφορά τη δειγµατοληψία

i) Τα στοιχεία που καθορίζονται στην παράγραφο 5.1 στοιχείο
α) περίπτωση i) και στην παράγραφο 5.1 στοιχείο α) περί-
πτωση ii) πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 15
ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, δεδοµένου ότι η Επιτροπή προτίθεται να ζητήσει
τη γνώµη των ενδιαφερόµενων µερών που έχουν εκδηλώσει
την επιθυµία να συµπεριληφθούν στο δείγµα κατά την
τελική επιλογή του, εντός 21 ηµερών από την ηµεροµηνία
δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

ii) Όλα τα λοιπά στοιχεία που αφορούν την επιλογή του δείγ-
µατος που αναφέρεται στην παράγραφο 5.1 στοιχείο α)
περίπτωση iii) πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός
21 ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

iii) Οι απαντήσεις των δειγµατοληπτικά επιλεγέντων µερών στο
ερωτηµατολόγιο πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός
37 ηµερών από την ηµεροµηνία κατά την οποία αυτά ενη-
µερώθηκαν ότι συµπεριελήφθησαν στο δείγµα.

7. ΓΡΑΠΤΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ, ΑΠΑΝΤΉΣΕΙΣ ΣΤΟ ΕΡΩΤΗΜΑΤΟ-
ΛΟΓΙΟ ΚΑΙ ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ

Όλες οι παρατηρήσεις και οι αιτήσεις των ενδιαφεροµένων µερών
πρέπει να υποβληθούν γραπτώς (όχι σε ηλεκτρονική µορφή, εκτός
εάν προσδιοριστεί διαφορετικά και πρέπει να αναφέρουν την επω-
νυµία, τη διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδροµείου, τον
αριθµό τηλεφώνου, τηλεοµοιοτυπίας ή/και τέλεξ του ενδιαφερόµε-
νου µέρους). Όλες οι γραπτές παρατηρήσεις, καθώς και οι πληρο-
φορίες που ζητούνται στην παρούσα ανακοίνωση, οι απαντήσεις
στο ερωτηµατολόγιο και η αλληλογραφία που υποβάλλουν τα
ενδιαφερόµενα µέρη σε απόρρητη βάση, φέρουν την ένδειξη «Περιο-
ρισµένης διανοµής» (1) και, σύµφωνα µε το άρθρο 19 παράγραφος
2 του βασικού κανονισµού, συνοδεύονται από µη εµπιστευτικού
χαρακτήρα περίληψη, η οποία φέρει την ένδειξη «ΓΙΑ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ
ΑΠΟ ΤΑ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ».

∆ιεύθυνση για την αλληλογραφία µε την Επιτροπή:

European Commission
Directorate General for Trade
Directorate B
Office: J-79 5/16
B-1049 Brussels
Φαξ (32-2) 295 65 05
Τέλεξ COMEU B 21877

8. ΑΡΝΗΣΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ

Όταν ένα ενδιαφερόµενο µέρος αρνείται την πρόσβαση σε απαραί-
τητες πληροφορίες ή δεν τις παρέχει εντός της προβλεπόµενης
προθεσµίας ή παρεµποδίζει σηµαντικά την έρευνα, επιτρέπεται να
συνάγονται συµπεράσµατα, είτε καταφατικά είτε αποφατικά, µε
βάση τα διαθέσιµα στοιχεία, όπως προβλέπει το άρθρο 18 του
βασικού κανονισµού.

Όταν διαπιστώνεται ότι ένα ενδιαφερόµενο µέρος έχει προσκοµίσει
ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοιχεία δεν λαµβά-
νονται υπόψη και είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν τα διαθέσιµα
πραγµατικά στοιχεία, σύµφωνα µε το άρθρο 18 του βασικού κανο-
νισµού. Αν ένα ενδιαφερόµενο µέρος δεν συνεργάζεται ή συνεργά-
ζεται µόνον εν µέρει, το αποτέλεσµα ενδέχεται να είναι λιγότερο
ευνοϊκό για το συγκεκριµένο µέρος, απ' ό,τι θα ήταν εάν αυτό είχε
συνεργαστεί.

9. ΠΕΡΙΙΟ∆ΟΣ ΕΡΕΥΝΑΣ

Η περίοδος έρευνας για το ντάµπινγκ καλύπτει την περίοδο από
1ης Ιανουαρίου έως 31 ∆εκεµβρίου 2003. Το άρθρο 6 παράγρα-
φος 1 του βασικού κανονισµού ορίζει ότι η περίοδος έρευνας
πρέπει κανονικά να λήξει αµέσως πριν από την κίνηση της διαδι-
κασίας. Ωστόσο, δεδοµένων των ειδικών συνθηκών της συγκεκριµέ-
νης υπόθεσης, η Επιτροπή θεώρησε πιο κατάλληλη την επιλογή
περιόδου έρευνας που να συµπίπτει µε το ηµερολογιακό έτος
2003. Σύµφωνα µε τις διαθέσιµες πληροφορίες της Επιτροπής,
το ηµερολογιακό έτος αντιστοιχεί στο οικονοµικό έτος των περισ-
σότερων εξαγωγέων και κοινοτικών παραγωγών, γεγονός που διευ-
κολύνει τη συγκέντρωση στοιχείων και τις επακόλουθες επαληθεύ-
σεις. Για το λόγο αυτό και λαµβάνοντας υπόψη ότι η παρούσα
έρευνα αρχίζει σχεδόν στα τέλη του 2003, θεωρήθηκε σκόπιµο να
χρησιµοποιηθούν στοιχεία του ηµερολογιακού έτους και όχι στοι-
χεία των 12 µηνών αµέσως πριν από την κίνηση της διαδικασίας.
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(1) Αυτό σηµαίνει ότι το έγγραφο προορίζεται για εσωτερική χρήση µόνο.
Προστατεύεται δυνάµει του άρθρου 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ
L 145 της 31.5.2001, σ. 43). Είναι εµπιστευτικό έγγραφο σύµφωνα
µε το άρθρο 19 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 (ΕΕ L 56 της
6.3.1996, σ. 1) του Συµβουλίου και µε το άρθρο 6 της συµφωνίας
του ΠΟΕ σχετικά µε την εφαρµογή του άρθρου VI της συµφωνίας
GATT 1994 (Συµφωνία αντιντάµπινγκ).



Ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας αντιντάµπινγκ σχετικά µε τις εισαγωγές συνθετικών ινών από
πολυεστέρα καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας και Σαουδικής Αραβίας

(2003/C 309/03)

Η Επιτροπή έλαβε καταγγελία σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 (1) του Συµβουλίου, όπως τροποποιήθηκε
τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1972/2002 (2) του Συµ-
βουλίου (εφεξής «ο βασικός κανονισµός»), στην οποία υποστηρίζε-
ται ότι οι εισαγωγές συνθετικών ινών από πολυεστέρα καταγωγής
Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας και Σαουδικής Αραβίας (εφεξής «οι
ενδιαφερόµενες χώρες») αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ και, επο-
µένως, προκαλούν σηµαντική ζηµία στον αντίστοιχο κοινοτικό
κλάδο παραγωγής.

1. ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΑ

Η αίτηση υποβλήθηκε στις 10 Νοεµβρίου 2003 από την Comite
International de la Rayonne et des Fibres Synthetiques (CIRFS)
(εφεξής «ο καταγγέλλων») για λογαριασµό των παραγωγών που
αντιπροσωπεύουν το µεγαλύτερο µέρος, σε αυτήν την περίπτωση
πάνω από το 40 %, της συνολικής κοινοτικής παραγωγής συνθετι-
κών ινών από πολυεστέρα.

2. ΠΡΟΪΟΝ

Το προϊόν που αποτελεί αντικείµενο ντάµπινγκ κατά τους ισχυρι-
σµούς είναι συνθετικές ίνες από πολυεστέρα, όχι λαναρισµένες,
χτενισµένες ή µε άλλο τρόπο παρασκευασµένες για νηµατοποίηση,
καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας και Σαουδικής Αραβίας
(«το υπό εξέταση προϊόν»), που κανονικά δηλώνονται ότι υπάγονται
στον κωδικό ΣΟ 5503 20 00. Ο εν λόγω κωδικός ΣΟ παρατίθεται
για πληροφοριακούς και µόνον λόγους.

3. ΙΣΧΥΡΙΣΜΟΣ ΠΕΡΙ ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

Ο ισχυρισµός περί ντάµπινγκ όσον αφορά τη Σαουδική Αραβία,
ελλείψει αξιόπιστων στοιχείων για τις εγχώριες τιµές, θεµελιώνεται
σε σύγκριση µεταξύ της κατασκευασµένης κανονικής αξίας και των
τιµών εξαγωγής του υπό εξέταση προϊόντος στην Κοινότητα.

Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 2 παράγραφος 7 του βασι-
κού κανονισµού, ο καταγγέλλων καθόρισε την κανονική αξία για τη
Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας µε βάση την κατασκευασµένη κανο-
νική αξία χώρας µε οικονοµία της αγοράς, η οποία αναφέρεται στην
παράγραφο 5.1 στοιχείο δ) της παρούσας ανακοίνωσης. Ο ισχυρι-
σµός περί ντάµπινγκ στηρίζεται στη σύγκριση µεταξύ της κανονικής

αξίας όπως καθορίστηκε ανωτέρω και των τιµών εξαγωγής του υπό
εξέταση προϊόντος που πωλήθηκε προς εξαγωγή στην Κοινότητα.

Τα υπολογισθέντα µε τον τρόπο αυτό περιθώρια ντάµπινγκ είναι
σηµαντικά για όλες τις ενδιαφερόµενες χώρες εξαγωγής.

4. ΙΣΧΥΡΙΣΜΟΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΥΠΑΡΞΗ ZΗΜΙΑΣ

Ο καταγγέλλων προσκόµισε αποδεικτικά στοιχεία σύµφωνα µε τα
οποία οι εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος από τη Λαϊκή
∆ηµοκρατία της Κίνας και από τη Σαουδική Αραβία έχουν αυξηθεί
τόσο σε απόλυτες τιµές όσο και σε όρους µεριδίου αγοράς.

Επιπλέον, υποστηρίζει ότι ο όγκος και οι τιµές του υπό εξέταση
εισαγόµενου προϊόντος έχουν, µεταξύ άλλων συνεπειών, επηρεάσει
αρνητικά τους όγκους των πωλήσεων και το επίπεδο των τιµών των
κοινοτικών παραγωγών, µε αποτέλεσµα τη σηµαντική επιδείνωση
των συνολικών επιδόσεων και της οικονοµικής κατάστασης στο
σχετικό κοινοτικό κλάδο παραγωγής.

5. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

Η Επιτροπή, αφού κατέληξε στο συµπέρασµα, κατόπιν διαβουλεύ-
σεων µε τη συµβουλευτική επιτροπή, ότι η καταγγελία έχει υπο-
βληθεί εκ µέρους ή εξ ονόµατος του κοινοτικού κλάδου παραγω-
γής και ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοιχεία που δικαιολο-
γούν την έναρξη διαδικασίας, αρχίζει έρευνα σύµφωνα µε το άρθρο
5 του βασικού κανονισµού.

5.1. ∆ιαδικασία για τον προσδιορισµό της πρακτικής ντά-
µπινγκ και της ζηµίας

Η έρευνα θα δείξει κατά πόσον το υπό εξέταση προϊόν καταγωγής
Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας και Σαουδικής Αραβίας αποτέλεσε
αντικείµενο ντάµπινγκ και κατά πόσον η εν λόγω πρακτική ντά-
µπινγκ προκάλεσε ζηµία.

α) ∆ειγµατοληψία

Λόγω του, κατά τα φαινόµενα, µεγάλου αριθµού των µερών που
αφορά η παρούσα διαδικασία, η Επιτροπή µπορεί να αποφασίσει
να εφαρµόσει δειγµατοληπτική µέθοδο σύµφωνα µε το άρθρο
17 του βασικού κανονισµού.
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(1) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 305 της 7.11.2002, σ. 1.



i) ∆ ε ι γ µ α τ ο λ η ψ ί α ό σ ο ν α φ ο ρ ά τ ο υ ς π α ρ α γ ω -
γ ο ύ ς / ε ξ α γ ω γ ε ί ς σ τ η Λ α ϊ κ ή ∆ η µ ο κ ρ α τ ί α
τ η ς Κ ί ν α ς

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να
επιλέξει ένα δείγµα, όλοι οι εξαγωγείς/παραγωγοί, ή οι
εκπρόσωποί τους που ενεργούν για λογαριασµό τους,
καλούνται να αναγγελθούν ερχόµενοι σε επαφή µε την Επι-
τροπή και να παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά
µε την εταιρεία ή εταιρείες τους, εντός της προθεσµίας που
ορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο β) περίπτωση i) και µε
τη µορφή που καθορίζεται στην παράγραφο 7 της παρού-
σας ανακοίνωσης:

— την επωνυµία, διεύθυνση, διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυ-
δροµείου, τον αριθµό τηλεφώνου και τηλεοµοιοτυπία
και/ή τον αριθµό τέλεξ και το όνοµα του αρµόδιου
υπαλλήλου,

— τον κύκλο εργασιών σε εθνικό νόµισµα και τον όγκο σε
τόνους του υπό εξέταση προϊόντος που πωλήθηκε προς
εξαγωγή στην Κοινότητα κατά την περίοδο από 1ης
Ιανουαρίου 2003 έως 30 Νοεµβρίου 2003,

— τον κύκλο εργασιών σε τοπικό νόµισµα και τον όγκο
των πωλήσεων σε τόνους για το υπό εξέταση προϊόν
στην εγχώρια αγορά κατά την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου 2003 έως τις 30 Νοεµβρίου 2003,

— εάν η εταιρεία σκοπεύει να υποβάλει αίτηση για ατοµικό
περιθώριο (1) ντάµπινγκ (ατοµικά περιθώρια µπορούν να
ζητήσουν µόνο οι παραγωγοί),

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
την παραγωγή του υπό εξέταση προϊόντος,

— την επωνυµία και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών (2) που συµµετέχουν στην παρα-
γωγή και/ή στην πώληση (προς εξαγωγή και/ή στην
εγχώρια αγορά) του υπό εξέταση προϊόντος,

— οποιαδήποτε άλλη πληροφορία που θα µπορούσε να
βοηθήσει την Επιτροπή στην επιλογή του δείγµατος,

— ένδειξη για το κατά πόσον η εταιρεία ή εταιρείες συµ-
φωνούν να συµπεριληφθούν στο δείγµα και, στην περί-
πτωση αυτή, να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο και να
δεχθούν τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης των απαν-
τήσεών τους.

Για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που θεωρεί απαραίτη-
τες για την επιλογή του δείγµατος των παραγωγών-εξαγω-
γέων, η Επιτροπή θα έρθει επίσης σε επαφή µε τις αρχές της
χώρας εξαγωγής, καθώς και µε κάθε γνωστή ένωση παρα-
γωγών-εξαγωγέων.

ii) ∆ ε ι γ µ α τ ο λ η ψ ί α γ ι α τ ο υ ς ε ι σ α γ ω γ ε ί ς

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να
επιλέξει ένα δείγµα, όλοι οι εισαγωγείς, ή οι εκπρόσωποί
τους που ενεργούν για λογαριασµό τους, καλούνται να
αναγγελθούν ερχόµενοι σε επαφή µε την Επιτροπή και να
παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά µε την εται-
ρεία ή εταιρείες τους, εντός της προθεσµίας που ορίζεται
στην παράγραφο 6 στοιχείο β) περίπτωση i) και µε τη
µορφή που καθορίζεται στην παράγραφο 7 της παρούσας
ανακοίνωσης:

— την επωνυµία, διεύθυνση, διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυ-
δροµείου, τον αριθµό τηλεφώνου και τηλεοµοιοτυπία
και/ή τον αριθµό τέλεξ και το όνοµα του αρµόδιου
υπαλλήλου,

— το συνολικό κύκλο εργασιών της εταιρείας σε ευρώ κατά
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2003 έως τις 30
Νοεµβρίου 2003,

— το συνολικό αριθµό των απασχολουµένων,

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
το υπό εξέταση προϊόν,

— τον όγκο σε τόνους και την αξία σε ευρώ των εισαγω-
γών και των µεταπωλήσεων στην κοινοτική αγορά κατά
την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 2003 έως τις 30
Νοεµβρίου 2003 του υπό εξέταση εισαχθέντος προϊό-
ντος καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας και
Σαουδικής Αραβίας,

— τις επωνυµίες και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών (2) που συµµετέχουν στην παρα-
γωγή και/ή στην πώληση του υπό εξέταση προϊόντος,

— οποιαδήποτε άλλη πληροφορία που θα µπορούσε να
βοηθήσει την Επιτροπή στην επιλογή του δείγµατος,
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(1) Τα ατοµικά περιθώρια µπορούν να ζητηθούν σύµφωνα µε το άρθρο 17
παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού για εταιρείες που δεν περιλαµ-
βάνονται στο δείγµα, το άρθρο 9 παράγραφος 5 του βασικού κανονι-
σµού σχετικά µε την ατοµική µεταχείριση σε περιπτώσεις χωρών µε µη
οικονοµία αγοράς, και το άρθρο 2 παράγραφος 7 στοιχείο β) του
βασικού κανονισµού για τις εταιρείες που ζητούν καθεστώς οικονοµίας
αγοράς. Ας σηµειωθεί ότι για να ζητηθεί ατοµική µεταχείριση πρέπει να
υποβληθεί αίτηση σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 5 του βασικού
κανονισµού και ότι για να ζητηθεί καθεστώς οικονοµίας αγοράς πρέπει
να υποβληθεί αίτηση σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 7 στοιχείο
β) του βασικού κανονισµού.

(2) Για διευκρινίσεις όσον αφορά τον ορισµό των συνδεδεµένων εταιρειών,
βλ. άρθρο 143 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής,
σχετικά µε την εφαρµογή του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 253
της 11.10.1993, σ. 1).



— ένδειξη για το κατά πόσον η εταιρεία ή εταιρείες συµ-
φωνούν να συµπεριληφθούν στο δείγµα και, στην περί-
πτωση αυτή, να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο και να
δεχθούν τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης των απα-
ντήσεών τους.

Για να συγκεντρώσει τα στοιχεία που κρίνει αναγκαία για
την επιλογή του δείγµατος των εισαγωγέων, η Επιτροπή θα
έλθει, επιπλέον, σε επαφή µε τις γνωστές ενώσεις των εισα-
γωγέων.

iii) Τ ε λ ι κ ή ε π ι λ ο γ ή τ ω ν δ ε ι γ µ ά τ ω ν

Τα ενδιαφερόµενα µέρη που επιθυµούν να υποβάλουν στοι-
χεία σχετικά µε την επιλογή του δείγµατος, οφείλουν να
ενεργήσουν εντός της προθεσµίας που καθορίζεται στην
παράγραφο 6 στοιχείο β) σηµείο ii) της παρούσας ανακοί-
νωσης.

Η Επιτροπή σκοπεύει να προβεί στην τελική επιλογή των
δειγµάτων αφού ζητήσει τη γνώµη των ενδιαφερόµενων
µερών που έχουν εκδηλώσει προθυµία να συµπεριληφθούν
στο δείγµα.

Οι εταιρείες που συµπεριλαµβάνονται στα δείγµατα, υποχρε-
ούνται να απαντήσουν στο ερωτηµατολόγιο εντός της προ-
θεσµίας που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο β)
περίπτωση iii) της παρούσας ανακοίνωσης και οφείλουν να
συνεργαστούν στο πλαίσιο της έρευνας.

Σε περίπτωση που δεν εκδηλωθεί ικανοποιητική διάθεση
συνεργασίας, σύµφωνα µε το άρθρο 17 παράγραφος 4
και το άρθρο 18 του βασικού κανονισµού, η Επιτροπή
µπορεί να συναγάγει τα συµπεράσµατά της µε βάση τα
διαθέσιµα πραγµατικά περιστατικά.

β) Ερωτηµατολόγια

Για να συγκεντρώσει η Επιτροπή τις πληροφορίες που θεωρεί
απαραίτητες για την έρευνα, θα αποστείλει ερωτηµατολόγια
στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής και σε όλες τις ενώσεις παρα-
γωγών στην Κοινότητα, στους εξαγωγείς/παραγωγούς της Λαϊ-
κής ∆ηµοκρατίας της Κίνας και της Σαουδικής Αραβίας που
συµπεριλήφθηκαν στο δείγµα και σε όλες τις ενώσεις εξαγω-
γέων/παραγωγών που κατονοµάζονται στις καταγγελίες, στους
εισαγωγείς και σε όλες τις ενώσεις εισαγωγέων που κατονοµά-
ζονται στις καταγγελίες, καθώς και στις αρχές των ενδιαφερο-
µένων εξαγουσών χωρών.

i) Ε ξ α γ ω γ ο ί / π α ρ α γ ω γ ο ί σ τ η Σ α ο υ δ ι κ ή Α ρ α -
β ί α

Όλα τα ενδιαφερόµενα αυτά µέρη θα πρέπει να επικοινωνή-
σουν το συντοµότερο δυνατό µε την Επιτροπή µε φαξ, εντός
της προθεσµίας που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο
α) i), για να πληροφορηθούν εάν περιλαµβάνονται στην
καταγγελία, και για να ζητήσουν, ενδεχοµένως, αντίγραφο
του ερωτηµατολογίου, δεδοµένου ότι η προθεσµία που
καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) ii) της παρούσας
ανακοίνωσης ισχύει για όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη.

ii) Ε ξ α γ ω γ ε ί ς / π α ρ α γ ω γ ο ί π ο υ υ π ο β ά λ λ ο υ ν
α ί τ η σ η γ ι α α τ ο µ ι κ ό π ε ρ ι θ ώ ρ ι ο σ τ η Λ α ϊ κ ή
∆ η µ ο κ ρ α τ ί α τ η ς Κ ί ν α ς

Οι παραγωγοί-εξαγωγείς στη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας οι
οποίοι υποβάλλουν αίτηση για ατοµικό περιθώριο ντάµπινγκ,
αποβλέποντας στην εφαρµογή των άρθρων 17 παράγραφος
3 και 9 παράγραφος 6 του βασικού κανονισµού, οφείλουν
να υποβάλουν δεόντως συµπληρωµένο ερωτηµατολόγιο
εντός της προθεσµίας που ορίζεται στην παράγραφο 6 στοι-
χείο α) σηµείο ii) της παρούσας ανακοίνωσης. Εποµένως,
οφείλουν να ζητήσουν ερωτηµατολόγιο εντός της προθε-
σµίας που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) σηµείο
i) της παρούσας ανακοίνωσης. Εντούτοις, τα εν λόγω µέρη
πρέπει να γνωρίζουν ότι αν και εφαρµόζεται η δειγµατολη-
πτική µέθοδος στους παραγωγούς-εξαγωγείς, η Επιτροπή έχει
την ευχέρεια να αποφασίσει να µην υπολογίσει ατοµικό περι-
θώριο γι' αυτούς, εάν ο αριθµός των παραγωγών-εξαγωγέων
είναι τόσο µεγάλος ώστε η ατοµική εξέταση θα συνεπαγόταν
υπέρµετρες δυσκολίες και θα παρεµπόδιζε την έγκαιρη ολο-
κλήρωση της έρευνας.

γ) Συγκέντρωση πληροφοριών και ακροάσεις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη καλούνται να γνωστοποιήσουν γρα-
πτώς τις απόψεις τους, να υποβάλουν πληροφορίες εκτός των
απαντήσεων στο ερωτηµατολόγιο και να προσκοµίσουν τα σχε-
τικά αποδεικτικά στοιχεία. Τα εν λόγω αποδεικτικά και άλλα
στοιχεία πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός της προθε-
σµίας που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) σηµείο ii)
της παρούσας ανακοίνωσης.

Επιπλέον, η Επιτροπή θα δεχθεί σε ακρόαση τα ενδιαφερόµενα
µέρη, υπό την προϋπόθεση ότι θα αποδείξουν γραπτώς ότι
έχουν ιδιαίτερους λόγους για να γίνουν δεκτά σε ακρόαση. Η
εν λόγω αίτηση πρέπει να υποβληθεί εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) σηµείο iii) της
παρούσας ανακοίνωσης.

δ) Επιλογή χώρας µε οικονοµία της αγοράς

Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 7 α) του βασικού κανονι-
σµού, προβλέπεται να επιλεγούν οι ΗΠΑ ως ενδεδειγµένη χώρα
µε οικονοµία αγοράς, για τον καθορισµό της κανονικής αξίας
όσον αφορά τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας. Τα µέρη που
συµµετέχουν στην έρευνα καλούνται να υποβάλουν τις παρατη-
ρήσεις τους σχετικά µε την καταλληλότητα της επιλογής αυτής
εντός της ειδικής προθεσµίας που τάσσεται στην παράγραφο 6
στοιχείο γ) της παρούσας ανακοίνωσης.

ε) Καθεστώς οικονοµίας της αγοράς

Όσον αφορά τους εξαγωγείς/παραγωγούς της Λαϊκής ∆ηµοκρα-
τίας της Κίνας οι οποίοι ισχυρίζονται, και προσκοµίζουν επαρκή
αποδεικτικά στοιχεία, ότι αναπτύσσουν δραστηριότητες υπό συν-
θήκες οικονοµίας αγοράς, ήτοι πληρούν τα κριτήρια που καθο-
ρίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 7 στοιχείο γ) του βασικού
κανονισµού, η κανονική αξία καθορίζεται σύµφωνα µε το άρθρο
2 παράγραφος 7 στοιχείο β) του βασικού κανονισµού. Οι παρα-
γωγοί-εξαγωγείς που προτίθενται να υποβάλουν δεόντως τεκµη-
ριωµένες αιτήσεις, οφείλουν να το πράξουν εντός της ειδικής
προθεσµίας που τάσσεται στο σηµείο 6 στοιχείο δ) της παρού-
σας ανακοίνωσης. Η Επιτροπή θα αποστείλει έντυπα αιτήσεων σε
όλους τους παραγωγούς-εξαγωγείς της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της
Κίνας οι οποίοι είτε έχουν συµπεριληφθεί στο δείγµα είτε κατο-
νοµάζονται στην καταγγελία και σε κάθε ένωση εξαγωγέων/
παραγωγών που κατονοµάζονται στην καταγγελία, καθώς και
στις κινεζικές αρχές.
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5.2. ∆ιαδικασία αξιολόγησης του κοινοτικού συµφέροντος

Σύµφωνα µε το άρθρο 21 του βασικού κανονισµού και εφόσον
τεκµηριωθούν οι ισχυρισµοί περί του ντάµπινγκ και της ζηµίας που
έχει προκληθεί, θα ληφθεί απόφαση για το κατά πόσον η θέσπιση
µέτρων αντιντάµπινγκ αντίκειται προς το συµφέρον της Κοινότητας.
Για τον λόγο αυτό, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής, οι εισαγωγείς,
οι αντιπροσωπευτικές ενώσεις τους, οι αντιπροσωπευτικοί χρήστες
και οι αντιπροσωπευτικές οργανώσεις καταναλωτών µπορούν, εντός
της γενικής προθεσµίας που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοι-
χείο α) σηµείο ii) της παρούσας ανακοίνωσης, να αναγγελθούν και
να προσκοµίσουν στοιχεία στην Επιτροπή, εφόσον αποδεικνύουν ότι
υπάρχει αντικειµενική συνάφεια µεταξύ της δραστηριότητάς τους
και του υπό εξέταση προϊόντος. Τα µέρη που έχουν τηρήσει τη
διαδικασία αυτή µπορούν να ζητήσουν ακρόαση, αφού εκθέσουν
τους ιδιαίτερους λόγους για τους οποίους επιβάλλεται η ακρόασή
τους, εντός της προθεσµίας που καθορίζεται στην παράγραφο 6
στοιχείο α) σηµείο iii) της παρούσας ανακοίνωσης. Θα πρέπει να
σηµειωθεί ότι οι τυχόν πληροφορίες που υποβάλλονται σύµφωνα
µε το άρθρο 21 θα ληφθούν υπόψη µόνο εφόσον τεκµηριώνονται
µε αποδεικτικά στοιχεία κατά την υποβολή τους.

6. ΠΡΟΘΕΣΜΙΕΣ

α) Γενική προθεσµία

i) Γ ι α τ η ν α ί τ η σ η α π ο σ τ ο λ ή ς ε ρ ω τ η µ α τ ο λ ο -
γ ί ο υ ή ά λ λ ω ν ε ν τ ύ π ω ν α ι τ ή σ ε ω ν

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη θα πρέπει να ζητήσουν ερωτη-
µατολόγιο το συντοµότερο δυνατόν, και το αργότερο 15
ηµέρες από τη δηµοσίευση της παρούσας ανακοίνωσης στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

ii) Γ ι α τ η ν α ν α γ γ ε λ ί α τ ω ν µ ε ρ ώ ν , τ η ν υ π ο -
β ο λ ή α π α ν τ ή σ ε ω ν σ τ ο ε ρ ω τ η µ α τ ο λ ό γ ι ο
κ α ι τ η ν π α ρ ο χ ή ο π ο ι α σ δ ή π ο τ ε ά λ λ η ς π λ η -
ρ ο φ ο ρ ί α ς

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη, για να ληφθούν υπόψη οι
παρατηρήσεις τους κατά τη διάρκεια της έρευνας, πρέπει
να αναγγελθούν στην Επιτροπή, να υποβάλουν τις απόψεις
τους και να απαντήσουν στο ερωτηµατολόγιο ή να υποβά-
λουν άλλες πληροφορίες (περιλαµβανοµένων και των δεόν-
τως τεκµηριωµένων αιτήσεων για ατοµική µεταχείριση σύµ-
φωνα µε το άρθρο 9 5) του βασικού κανονισµού) εντός 40
ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, µε την επιφύλαξη τυχόν διαφορετικής ρυθµίσεως.
Εφιστάται η προσοχή στο γεγονός ότι η άσκηση των περισ-
σότερων διαδικαστικών δικαιωµάτων που αναφέρονται στον
βασικό κανονισµό, εξαρτάται από το κατά πόσον το µέρος
αναγγέλλεται εντός της προαναφερθείσας περιόδου.

Οι εταιρείες που επελέγησαν για το δείγµα, πρέπει να υπο-
βάλουν απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο εντός της προθε-
σµίας που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο β)
σηµείο iii) της παρούσας ανακοίνωσης.

iii) Α κ ρ ο ά σ ε ι ς

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη µπορούν επίσης να ζητήσουν
να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επιτροπή, εντός της
ιδίας προθεσµίας των 40 ηµερών.

β) Ειδική προθεσµία όσον αφορά τη δειγµατοληψία

i) Τα στοιχεία που καθορίζονται στην παράγραφο 5.1 στοιχείο
α) περίπτωση i) και στην παράγραφο 5.1 στοιχείο α) περί-

πτωση ii) πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 15
ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, δεδοµένου ότι η Επιτροπή προτίθεται να ζητήσει
τη γνώµη των ενδιαφερόµενων µερών που θα εκδηλώσουν
την επιθυµία να συµπεριληφθούν στο δείγµα κατά την
τελική επιλογή του, εντός 21 ηµερών από την ηµεροµηνία
δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

ii) Κάθε άλλη πληροφορία σχετικά µε την επιλογή του δείγµα-
τος, όπως αναφέρεται στη παράγραφο 5.1 στοιχείο α)
σηµείο ii), πρέπει να περιέλθει στην Επιτροπή εντός 21
ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

iii) Οι απαντήσεις των δειγµατοληπτικά επιλεγέντων µερών στο
ερωτηµατολόγιο, πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός
37 ηµερών από την ηµεροµηνία κοινοποίησης της συµπερί-
ληψής τους στο δείγµα.

γ) Ειδική προθεσµία για την επιλογή της χώρας µε οικονοµία της
αγοράς

Τα µέρη της έρευνας µπορεί να επιθυµούν να υποβάλουν σχόλια
σχετικά µε την καταλληλότητα των Ηνωµένων Πολιτειών της
Αµερικής που, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 5 σηµείο 1
στοιχείο δ) της παρούσας ανακοίνωσης, προβλέπεται ως χώρα µε
οικονοµία αγοράς για τον καθορισµό της κανονικής αξίας όσον
αναφορά την Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας. Αυτές οι παρατηρή-
σεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή εντός 10 ηµερών από
την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

δ) Ειδική προθεσµία υποβολής αιτήσεων για την αναγνώριση
καθεστώτος οικονοµίας της αγοράς

∆εόντως τεκµηριωµένες αιτήσεις για την αναγνώριση του καθε-
στώτος οικονοµίας της αγοράς, όπως αναφέρεται στο σηµείο
5.1 στοιχείο ε) της παρούσας ανακοίνωσης, πρέπει να υποβλη-
θούν στην Επιτροπή εντός 21 ηµερών από την ηµεροµηνία
επιλογής του δείγµατος ή όπως καθοριστεί από την Επιτροπή.

7. ΓΡΑΠΤΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ, ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΣΤΟ ΕΡΩΤΗΜΑΤΟ-
ΛΟΓΙΟ ΚΑΙ ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ

Όλες οι παρατηρήσεις και οι αιτήσεις των ενδιαφεροµένων µερών
πρέπει να υποβληθούν γραπτώς (όχι σε ηλεκτρονική µορφή, εκτός
αν προσδιοριστεί διαφορετικά), και πρέπει να αναφέρουν την ονο-
µασία, τη διεύθυνση, την διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδροµείου,
τον αριθµό τηλεφώνου, τηλεοµοιοτυπίας ή/και τέλεξ του ενδιαφε-
ρόµενου µέρους. Όλες οι γραπτές παρατηρήσεις, περιλαµβανοµέ-
νων και των πληροφοριών που ζητούνται στην παρούσα ανακοί-
νωση, τα συµπληρωµένα ερωτηµατολόγια και η αλληλογραφία που
υποβάλλουν τα ενδιαφερόµενα µέρη σε απόρρητη βάση πρέπει να
φέρουν την ένδειξη «Περιορισµένης διανοµής» (1) και, σύµφωνα µε
το άρθρο 19 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού, να συνο-
δεύονται από µη εµπιστευτικού χαρακτήρα περίληψη, η οποία θα
φέρει την ένδειξη «Για επιθεώρηση από τα ενδιαφερόµενα µέρη».
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(1) Τούτο σηµαίνει ότι το έγγραφο προορίζεται µόνο για εσωτερική χρήση.
Προστατεύεται δυνάµει του άρθρου 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ
L 145 της 31.5.2001, σ. 43). Είναι εµπιστευτικό έγγραφο σύµφωνα
µε το άρθρο 19 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 (ΕΕ L 56 της
6.3.1996, σ. 1) του Συµβουλίου και µε το άρθρο 6 της συµφωνίας
ΠΟΕ σχετικά µε την εφαρµογή του άρθρου VI της συµφωνίας GATT
1994 (Συµφωνία αντιντάµπινγκ).



∆ιεύθυνση αλληλογραφίας της Επιτροπής:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γενική ∆ιεύθυνση Εµπορίου
∆ιεύθυνση Β
Γραφείο: J-79 5/16
Φαξ (32-2) 295 65 05
Τέλεξ COMEU B 21877

8. ΑΡΝΗΣΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ

Εάν ένα ενδιαφερόµενο µέρος αρνείται την πρόσβαση σε αναγκαία
στοιχεία ή γενικότερα δεν τα παρέχει εντός της προβλεπόµενης
προθεσµίας ή παρεµποδίζει σηµαντικά την έρευνα, επιτρέπεται να
συνάγονται προσωρινά ή τελικά συµπεράσµατα, καταφατικά ή απο-
φατικά, µε βάση τα διαθέσιµα πραγµατικά στοιχεία, όπως προβλέ-
πεται στο άρθρο 18 του βασικού κανονισµού.

Όταν διαπιστώνεται ότι ένα ενδιαφερόµενο µέρος έχει προσκοµίσει
ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοιχεία δεν λαµβά-
νονται υπόψη και είναι δυνατό να χρησιµοποιούνται τα διαθέσιµα
πραγµατικά στοιχεία, σύµφωνα µε το άρθρο 18 του βασικού κανο-
νισµού. Αν ένα ενδιαφερόµενο µέρος δεν συνεργαστεί ή συνεργα-
στεί εν µέρει µόνο και χρησιµοποιούνται τα καλύτερα διαθέσιµα
πραγµατικά περιστατικά, είναι δυνατόν το αποτέλεσµα να είναι
λιγότερο ευνοϊκό για το µέρος, σε σχέση µε την περίπτωση που
θα είχε συνεργαστεί.

9. ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ

Η έρευνα θα ολοκληρωθεί, σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 9
του βασικού κανονισµού, εντός 15 µηνών από την ηµεροµηνία
δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 1
του βασικού κανονισµού, µπορούν να θεσπιστούν προσωρινά µέτρα
το αργότερο εντός 9 µηνών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της
παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

10. ΠΕΡΙΟ∆ΟΣ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ

Η περίοδος έρευνας περί ντάµπινγκ καλύπτει την περίοδο από την
1η Ιανουαρίου 2003 έως την 31η ∆εκεµβρίου 2003. Το άρθρο
6 1) του βασικού κανονισµού ορίζει ότι η περίοδος έρευνας πρέπει
κανονικά να λήγει αµέσως πριν από την έναρξη της διαδικασίας.
Ωστόσο, λόγω των ιδιαίτερων συνθηκών στη συγκεκριµένη περί-
πτωση, η Επιτροπή θεώρησε ότι ήταν καταλληλότερο να επιλέξει
περίοδο έρευνας που θα συµπίπτει µε το ηµερολογιακό έτος 2003.
Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που έχει στη διάθεσή της η Επιτροπή,
το ηµερολογιακό έτος αντιστοιχεί στο οικονοµικό έτος των περισ-
σότερων εξαγωγέων και παραγωγών της Κοινότητας, κάτι που διευ-
κολύνει τη συλλογή στοιχείων και τις επακόλουθες επαληθεύσεις.
Για τους λόγους αυτούς και λαµβάνοντας επιπλέον υπόψη ότι η
παρούσα έρευνα άρχισε σχεδόν στο τέλος του 2003, θεωρήθηκε
σκόπιµο να χρησιµοποιηθούν στοιχεία του ηµερολογιακού έτους
και όχι των 12 µηνών αµέσως πριν από την έναρξη της διαδικασίας.

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε µια κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.3228 — Nestlé/Colgate-Palmolive JV)

(2003/C 309/04)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 10 ∆εκεµβρίου 2003, η Επιτροπή αποφάσισε να µην διατυπώσει αντιρρήσεις για την ανωτέρω κοινο-
ποιηθείσα συγκέντρωση και να την αναγνωρίσει ως σύµφωνη µε την κοινή αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται
στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου. Το πλήρες
κείµενο της απόφασης διατίθεται µόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δηµοσιοποιηθεί αφού διαγραφούν τα
επαγγελµατικά απόρρητα που ίσως περιέχει. Θα διατίθεται:

— υπό έντυπη µορφή µέσω των γραφείων πωλήσεως της Υπηρεσίας Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (βλέπε οπισθόφυλλο),

— υπό ηλεκτρονική µορφή στη βάση δεδοµένων CELEX (έκδοση «CEN»), όπου φέρει αριθµό εγγράφου
303M3228. Το CELEX είναι το αυτοµατοποιηµένο σύστηµα τεκµηρίωσης του κοινοτικού δικαίου.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε συνδροµές, απευθυνθείτε στη διεύθυνση:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Τηλ.: (+352) 2929 42718, φαξ: (+352) 2929 42709.
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Ανακοίνωση της κυβέρνησης του Ηνωµένου Βασιλείου σχετικά µε την οδηγία 94/22/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 30ής Μαΐου 1994 για τους όρους χορήγησης και χρήσης των

αδειών αναζήτησης, εξερεύνησης και παραγωγής υδρογονανθράκων

(2003/C 309/05)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΑΝΑΓΓΕΛΙΑ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΠΡΟΣΦΟΡΑ ΣΕ ΧΕΡΣΑΙΕΣ ΠΕΡΙΟΧΕΣ (ΤΟΥ ΗΠΕΙΡΩΤΙ-
ΚΟΥ ΧΩΡΟΥ) ΓΙΑ ΤΑ ΤΜΗΜΑΤΑ SN 88, 89, 97, 98, 99 ΤΗΣ ΧΑΡΤΟΓΡΑΦΙΚΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ ΤΟΥ ΗΒ ΕΚΤΟΣ

ΓΥΡΟΥ ΕΚ∆ΟΣΗΣ Α∆ΕΙΩΝ

ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΜΠΟΡΙΟΥ ΚΑΙ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ

Κανονισµοί (περί παραγωγής) πετρελαίου (σε περιοχές του
ηπειρωτικού χώρου) του 1995

1. Ο υπουργός Εµπορίου και Βιοµηχανίας καλεί τους ενδιαφε-
ροµένους, σύµφωνα µε τους κανονισµούς (περί παραγωγής) πετρε-
λαίου (σε περιοχές του ηπειρωτικού χώρου) του 1995 (Petroleum
(Production) (Landward Areas) Regulations 1995) (S.I. 1995,
αριθ. 1436) και τους κανονισµούς της οδηγίας περί αδειών υδρο-
γονανθράκων του 1995 (Hydrocarbons Licensing Directive Reg-
ulations 1995) (S.I. 1995, αριθ. 1434), να υποβάλουν αιτήσεις
για άδειες εξερεύνησης και ανάπτυξης πετρελαϊκών κοιτασµάτων
στην έκταση που βρίσκεται άνω της µέσης ανώτερης σήµανσης
της στάθµης θάλασσας στα τµήµατα SN 88, 89, 97, 98, 99 της
Χαρτογραφικής Υπηρεσίας του ΗΒ. Χάρτης στον οποίο εµφαίνονται
τα τµήµατα αυτά είναι διαθέσιµος στις ιστοσελίδες του ΥΕΒ
(Υπουργείου Εµπορίου και Βιοµηχανίας) (DTI) που αφορούν το
πετρέλαιο και το φυσικό αέριο (http://www.og.dti.gov.uk).

Αιτήσεις για τη χορήγηση αδειών

2. Όσον αφορά όλα τα τµήµατα που αναφέρονται στην ως άνω
παράγραφο 1:

α) οι αιτήσεις πρέπει να υποβάλλονται σε τυποποιηµένο έντυπο
αίτησης που διατίθεται από το Υπουργείο Εµπορίου και Βιοµη-
χανίας. Αντίγραφα του εντύπου της αίτησης, καθώς και κάθε
άλλου εγγράφου που αναφέρεται στο κείµενο της παρούσας
ανακοίνωσης ως διατιθέµενο από το Υπουργείο Εµπορίου και
Βιοµηχανίας, µπορούν να ζητηθούν από το τµήµα χορηγήσεως
αδειών, εξερεύνησης και ανάπτυξης, ∆ιεύθυνση πετρελαίου και
φυσικού αερίου (Licensing, Exploration and Development
Branch, Oil and Gas Directorate) του Υπουργείου Εµπορίου
και Βιοµηχανίας, 1 Victoria Street, UK-London SW1H 0ET
[τηλ. 44-(0) 207 215 50 32, φαξ 44-(0) 207 215 50 70]· τα
δικαιολογητικά αυτά είναι επίσης διαθέσιµα στις ιστοσελίδες
του ΥΕΒ (DTI) που αφορούν το πετρέλαιο και το φυσικό
αέριο (http://www.og.dti.gov.uk).

β) η κατάθεση των αιτήσεων πρέπει να γίνει στη ∆ιοικητική
Μονάδα χορήγησης αδειών και εγκρίσεων (Licensing and Con-
sents Unit) του Υπουργείου Εµπορίου και Βιοµηχανίας, 1
Victoria Street, UK-London SW1H 0ET, πριν από τη 1 µ.µ.
της 22ας Μαρτίου 2004, µαζί καταβολή τέλους 1 000 λιρών
στερλινών ανά αίτηση. Καµία αίτηση δεν θα γίνεται δεκτή µετά
από τη 1 µ.µ. της 22ας Μαρτίου 2004.

γ) οι αιτούντες καλούνται να αναφέρουν, όπου αυτό είναι δυνατό,
τυχόν προτιµήσεις µεταξύ των τµηµάτων για τα οποία υποβάλ-
λεται αίτηση και πρέπει επίσης να αναφέρουν αν µερικά από τα
τµήµατα για τα οποία υποβάλλεται αίτηση συνιστούν εναλλα-
κτικές λύσεις.

δ) οι αιτούντες καλούνται να αναφέρουν αναλυτικές λεπτοµέρειες
του προγράµµατος εργασίας για την αρχική περίοδο, το οποίο

προτίθενται να θέσουν σε εφαρµογή αν τους χορηγηθεί η σχε-
τική άδεια.

ε) περαιτέρω οδηγίες για τα δικαιολογητικά µε τα οποία οι αιτούν-
τες µπορούν να υποστηρίξουν τις αιτήσεις τους παρέχονται στις
«Οδηγίες για τους αιτούντες» (Notes for Applicants), που δια-
τίθενται από το Υπουργείο Εµπορίου και Βιοµηχανίας ή από την
ιστοσελίδα του ΥΕΒ (DTI) που αφορά το πετρέλαιο και το
φυσικό αέριο, http://www.og.dti.gov.uk.

3. Η αξιολόγηση των αιτήσεων θα γίνει µε γνώµονα τη συνεχή
ανάγκη πραγµατοποίησης ταχύτατων, διεξοδικών, αποτελεσµατικών
και ασφαλών εξερευνήσεων για τον εντοπισµό πετρελαϊκών κοιτα-
σµάτων και φυσικού αερίου εντός του ηπειρωτικού χώρου της
Μεγάλης Βρετανίας. Οι αιτήσεις θα κριθούν µε βάση τα ακόλουθα
κριτήρια:

α) την οικονοµική δυνατότητα του αιτούντος να εκτελέσει τις δρα-
στηριότητες τις οποίες καλύπτει η χορηγούµενη άδεια κατά τη
διάρκεια της αρχικής περιόδου, περιλαµβανοµένου και του προ-
γράµµατος εργασίας που υποβλήθηκε, µε σκοπό την αξιολό-
γηση της πλήρους δυναµικότητας της περιοχής που εµπίπτει
στο τµήµα ή στα τµήµατα περί των οποίων η αίτηση·

β) την τεχνική ικανότητα του αιτούντος να εκτελέσει τις δραστη-
ριότητες που επιτρέπονται από τη χορηγούµενη άδεια κατά τη
διάρκεια της αρχικής περιόδου, περιλαµβανοµένου και του
προσδιορισµού των προοπτικών για υδρογονάνθρακες εντός
του τµήµατος ή των τµηµάτων περί των οποίων η αίτηση. Οι
τεχνικές ικανότητες θα αξιολογηθούν εν µέρει µε βάση την
ποιότητα της γεωλογικής ανάλυσης που αφορά το τµήµα ή
τα τµήµατα περί των οποίων η αίτηση (λαµβανοµένου επίσης
υπόψη του κατά πόσον οι τεχνικές εργασίες που έχουν ήδη
πραγµατοποιηθεί ή προταθεί συνιστούν καινοτοµία)·

γ) τον τρόπο µε τον οποίο ο αιτών σκοπεύει να εκτελέσει τις
δραστηριότητες τις οποίες καλύπτει η χορηγούµενη άδεια, συµ-
περιλαµβανοµένης και της ποιότητας του υποβληθέντος προ-
γράµµατος εργασίας για την αξιολόγηση της πλήρους δυναµι-
κότητας της περιοχής για την οποία υποβάλλεται αίτηση·

δ) σε περίπτωση που ο αιτών κατέχει ή κατείχε στο παρελθόν
οποιαδήποτε άδεια που εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του
νόµου περί πετρελαίου 1998 (Petroleum Act 1998), οποι-
αδήποτε έλλειψη αποτελεσµατικότητας και ευθύνης που επέ-
δειξε ο αιτών κατά την εκτέλεση εργασιών σύµφωνα µε την
άδεια αυτή.

4. Μετά από εξέταση όλων των αιτήσεων σχετικά µε τα τµήµατα
που αναφέρονται στην παράγραφο 1, ο υπουργός θα επιλέξει τους
αιτούντες στους οποίους είναι διατεθειµένος να χορηγήσει άδειες.
Οι αιτούντες στους οποίους ο υπουργός είναι διατεθειµένος να
παραχωρήσει άδειες θα ειδοποιηθούν εντός προθεσµίας 6 µηνών
που αρχίζει από τις 22 Μαρτίου 2004.
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5. Οι υποψήφιοι για τους οποίους εκδόθηκαν αρνητικές απο-
φάσεις θα ειδοποιηθούν γραπτώς. Οι αιτούντες µπορούν να πλη-
ροφορηθούν τους λόγους για την απόφαση του υπουργού εφόσον
υποβάλουν εγγράφως σχετική αίτηση για την παροχή των πληρο-
φοριών αυτών.

6. Σε όλες τις περιπτώσεις κατά τις οποίες ο υπουργός είναι
διατεθειµένος να παραχωρήσει άδεια, αυτή θα δίνεται υπό την
προϋπόθεση ότι, εντός 28 ηµερών από την ηµεροµηνία κατά την
οποία ο υπουργός απευθύνει την σχετική προσφορά, ο αιτών:

α) θα επιβεβαιώσει γραπτώς την αποδοχή όλων των όρων της
αδείας και το πρόγραµµα εργασίας που προτείνονται από τον
υπουργό µετά από συζητήσεις µε τον αιτούντα· και

β) θα καταβάλει στον υπουργό το κατάλληλο τίµηµα της άδειας,
που αναφέρεται στην κατωτέρω παράγραφο 8 στοιχείο α).

Περιόδος της άδειας και πληρωτέο τίµηµα

7. Οι άδειες οι οποίες εκδίδονται για τα τµήµατα που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 1 θα ενσωµατώνουν ρήτρες βασισµένες
στις πρότυπες ρήτρες του συµπληρώµατος 3 των κανονισµών
περί (παραγωγής) πετρελαίου (σε περιοχές του ηπειρωτικού χώρου)
του 1995 Petroleum (Production) (Landward Areas) Regulations
1995. Οι άδειες θα ισχύουν για µία αρχική περίοδο έξι ετών και
µία δεύτερη περίοδο πέντε ετών. Μια άδεια µπορεί να παραταθεί
και πέραν της λήξεως της δευτέρας περιόδου για µία ακόµη
περίοδο 20 ετών.

8. Το τίµηµα που απαιτείται για τις άδειες για εξερεύνηση και
ανάπτυξη πετρελαϊκών κοιτασµάτων οι οποίες θα χορηγηθούν ως
αποτέλεσµα της παρούσας πρόσκλησης θα συναποτελείται από:

α) µια αρχική πληρωµή, κατά τον χρόνο που γίνεται αποδεκτή η
προσφορά άδειας, 25 λιρών στερλινών για κάθε τετραγωνικό
χιλιόµετρο που περιλαµβάνεται στην εκχωρούµενη περιοχή της
άδειας·

β) κατά την πρώτη, δεύτερη, τρίτη, τέταρτη και πέµπτη επέτειο της
ηµεροµηνίας έναρξης της περιόδου της άδειας, θα καταβάλλεται
ποσό 25 λιρών στερλινών για κάθε τετραγωνικό χιλιόµετρο που
περιλαµβάνεται στην περιοχή στην οποία αναφέρεται η άδεια·

γ) κατά την έκτη και µετέπειτα επετείους της ηµεροµηνίας έναρξης
της περιόδου της άδειας, θα καταβάλλεται ποσό το οποίο υπο-
λογίζεται ανάλογα µε τον αριθµό τετραγωνικών χιλιοµέτρων
που περιλαµβάνεται στην περιοχή στην οποία αναφέρεται η
άδεια και υπόκειται σε αναθεώρηση ανά διετία σε συνάρτηση
µε τη µεταβολή του δείκτη τιµών ακαθάρτου πετρελαίου που
αγοράζεται από τα διυλιστήρια (ο οποίος δηµοσιεύεται στην

επετηρίδα του Ηνωµένου Βασιλείου για τις ενεργειακές στατι-
στικές — Digest of UK Energy Statistics), αν έτσι αποφασίσει
ο υπουργός. Περαιτέρω λεπτοµέρειες σχετικά µε τις πληρωµές
είναι διαθέσιµες από το Υπουργείο Εµπορίου και Βιοµηχανίας.

Ειδική σηµέιωση

9. Η έκταση περιλαµβάνει ορισµένα υπάρχοντα έργα και αποτε-
λεί όρο οιασδήποτε προσφοράς άδειας ότι ο αιτών θα δεχθεί να
αναλάβει την ευθύνη για αυτά (ως εάν η γεώτρηση να είχε πραγ-
µατοποιηθεί στο πλαίσιο της προσφερόµενης άδειας). Περισσότερες
πληροφορίες παρέχονται στις διευθύνσεις επικοινωνίας που παρατί-
θενται κατωτέρω.

Εµπιστευτικότητα

10. Το υλικό το οποίο παρέχεται προς υποστήριξη αιτήσεων θα
αντιµετωπίζεται σύµφωνα µε τον κώδικα πρακτικής για την πρό-
σβαση σε κυβερνητικές πληροφορίες (Code of Practice on Access
to Government Information).

Εξαιρέσεις

11. Οι όροι, οι διατάξεις, οι πληρωµές και οι άλλες λεπτοµέ-
ρειες σχετικά µε την κάθε άδεια έχουν, συνήθως, τη µορφή που
καθορίζεται ανωτέρω, αλλά ο υπουργός επιφυλάσσεται του δικαιώ-
µατος να προβεί σε τροποποιήσεις σε ορισµένες περιπτώσεις ώστε
να ανταποκρίνονται στις συγκεκριµένες συνθήκες (π.χ. άδειες οι
οποίες καλύπτουν παροπλισµένες εκτάσεις.)

Ηµεροµηνίες υποβολής των αιτήσεων

12. Οι αιτήσεις πρέπει να παραληφθούν από το Υπουργείο
Εµπορίου και Βιοµηχανίας το αργότερο στις 22 Μαρτίου 2004
ώρα 1 µ.µ.

∆ιευθύνσεις επικοινωνίας

Ricki Kiff: Licensing and Consents Unit, Department of Trade
and Industry (∆ιοικητική µονάδα χορήγησης αδειών και εγκρίσεων,
Υπουργείο Εµπορίου και Βιοµηχανίας), 1 Victoria Street, UK-Lon-
don SW1H 0ET [τηλ. (0-20) 72 15 50 32, φαξ (0-20)
72 15 50 70].

Βιβλιοθήκη του Υπουργείου Εµπορίου και Βιοµηχανίας: 1 Victoria
Street, UK-London SW1H 0ET [τηλ (0-20) 72 15 50 06/7, φαξ
(0-20) 72 15 56 65].

Ιστοσελίδες της ∆ιεύθυνσης Πετρελαίου και Φυσικού Αερίου:
www.og.dti.gov.uk
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Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη µέλη για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 68/2001 της Επιτροπής, της 12ης Ιανουαρίου 2001, σχετικά µε την εφαρµογή

των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης στις ενισχύσεις για επαγγελµατική εκπαίδευση

(2003/C 309/06)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Αριθµός ενίσχυσης: XT 72/02

Κράτος µέλος: Ιταλία

Περιφέρεια: Η ενίσχυση χορηγείται από την κεντρική εξουσία
(ιταλικό κράτος).

Τα µέτρα εφαρµόζονται στις περιοχές για τις οποίες χορηγείται η
εξαίρεση του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο α), στις περιοχές
για τις οποίες χορηγείται η εξαίρεση του άρθρου 87 παράγραφος
3 στοιχείο γ) της συνθήκης του Άµστερνταµ, οι περιοχές στις
οποίες εφαρµόζεται ο στόχος 2, οι περιοχές που είναι επιλέξιµες
για µεταβατική ενίσχυση στα πλαίσια του στόχου 1 και στις περιο-
χές που είναι επιλέξιµες για µεταβατική ενίσχυση στα πλαίσια του
στόχου 2, καθώς και στις µειονεκτικές περιοχές που αναφέρονται
στο διάταγµα του υπουργού εργασίας και κοινωνικής ασφάλισης
της 14ης Μαρτίου 1995, που δηµοσιεύτηκε στην Επίσηµη Εφηµε-
ρίδα της 15ης Ιουνίου 1995, αριθ. 138, και στις µετέπειτα τρο-
ποποιήσεις τους

Τίτλος του εφαρµοζόµενου καθεστώτος ή επωνυµία του
δικαιούχου της χορηγούµενης µεµονωµένης ενίσχυσης: Κίνη-
τρα για την αυτοεπιχειρηµατικότητα και την αυτοαπασχόληση

Ενισχύσεις στην επαγγελµατική εκπαίδευση

1. Μέτρα υπέρ της νέας επιχειρηµατικότητας στους τοµείς παρα-
γωγής αγαθών και υπηρεσιών για τις επιχειρήσεις·

2. Μέτρα υπέρ της νέας επιχειρηµατικότητας στον τοµέα των υπη-
ρεσιών·

3. Μέτρα υπέρ των κοινωνικών συνεταιρισµών

Νοµική βάση:

1. Decreto legislativo n. 185 del 21.4.2000 adottato in attua-
zione della delega conferita dall'articolo 45, comma 1, della
legge 17 maggio 1999, n. 144 (limitatamente al Titolo I,
con esclusione dell'intero Capo III e delle disposizioni dei
Capi I e IV relative ai progetti nel settore agricolo);

2. Regolamento di attuazione recante i criteri e le modalità di
concessione delle agevolazioni previste dal Titolo I del de-
creto legislativo.

Il regime di aiuti conterrà l'esplicito riferimento al Regolamento
(CE) n. 68/2001 della Commissione e tutti gli aiuti accordabili
nell'ambito dello stesso soddisfano le condizioni previste dal
regolamento medesimo

Ετήσιες δαπάνες που έχουν προγραµµατιστεί στο πλαίσιο του
καθεστώτος ή συνολικό ποσό της µεµονωµένης ενίσχυσης που
χορηγήθηκε στην επιχείρηση: 4 000 000 ευρώ

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης:

ΜΜΕ:

— Ειδική επαγγελµατική εκπαίδευση: 35 %

— Γενική επαγγελµατική εκπαίδευση: 70 %

Σε αµφότερες τις περιπτώσεις η ένταση προσαυξάνεται κατά:

— 5 εκατοστιαίες µονάδες για τις επιχειρήσεις που εδρεύουν στις
περιοχές που είναι επιλέξιµες για περιφερειακές ενισχύσεις βάσει
του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης·

— 10 εκατοστιαίες µονάδες για τις επιχειρήσεις που εδρεύουν στις
περιοχές που είναι επιλέξιµες για περιφερειακές ενισχύσεις
δυνάµει του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) της συνθή-
κης.

Οι προαναφερθείσες ανώτατες εντάσεις προσαυξάνονται κατά 10
εκατοστιαίες µονάδες εάν η επαγγελµατική εκπαίδευση χορηγείται
σε µειονεκτούντες εργαζοµένους όπως αυτοί ορίζονται στο άρθρο
2, σηµείο ζ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 68/2001

Ηµεροµηνία εφαρµογής: Οι ενισχύσεις που παρέχονται µε βάση
το παρόν καθεστώς θα µπορούν να χορηγηθούν από την ηµεροµη-
νία θέσης σε ισχύ του «κανονισµού σχετικά µε τους κανόνες χορή-
γησης των διευκολύνσεων υπέρ της αυτοεπιχειρηµατικότητας»

∆ιάρκεια χορήγησης του καθεστώτος ή της µεµονωµένης
ενίσχυσης: Το καθεστώς λήγει την 31 ∆εκεµβρίου 2006

Στόχος της ενίσχυσης: Στόχος της ενίσχυσης είναι η χορήγηση
ενισχύσεων στην γενική και ειδική επαγγελµατική εκπαίδευση όπως
ορίζεται στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 68/2001, εντός
των προαναφερθέντων ανωτάτων ορίων έντασης, για την επίτευξη
των ακόλουθων προτεραιοτήτων:

α) προαγωγή της επιχειρηµατικής επαγγελµατικής εκπαίδευσης και
της επαγγελµατικότητας των νέων επιχειρηµατιών·

β) προαγωγή της επιχειρηµατικής επαγγελµατικής εκπαίδευσης και
της επαγγελµατικότητας των γυναικών επιχειρηµατιών·

γ) προαγωγή της επιχειρηµατικότητας και της επαγγελµατικότητας
των µειονεκτούντων ατόµων

Οικείοι οικονοµικοί τοµείς: Όλοι οι οικονοµικοί τοµείς που προ-
βλέπονται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 68/2001, εξαι-
ρουµένων των τοµέων: της χαλυβουργίας, των ναυπηγικών κατα-
σκευών, των συνθετικών ινών, της αυτοκινητοβιοµηχανίας και των
δραστηριοτήτων που συνδέονται µε την παραγωγή, µεταποίηση ή
διάθεση των προϊόντων του Παραρτήµατος Ι της συνθήκης
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Επωνυµία και διεύθυνση της επιδοτούσας αρχής:

Ministero dell'Economia e delle Finanze
Via XX Settembre, 97
I-00187 Roma

Άλλες πληροφορίες: Οι ενισχύσεις που χορηγούνται δυνάµει του
παρόντος καθεστώτος θα τηρηθούν λεπτοµερώς από την κεντρική
εξουσία (ιταλικό κράτος) στα κατάλληλα ad hoc µητρώα για µια
περίοδο 10 ετών αρχής γενοµένης από την ηµεροµηνία χορήγησης
της ενίσχυσης.

Επιπλέον, η κεντρική εξουσία (ιταλικό κράτος) θα διατηρήσει την
εγγραφή σχετικά µε το καθεστώς ενισχύσεων για µια περίοδο 10
ετών αρχής γενοµένης από την ηµεροµηνία κατά την οποία θα
χορηγηθεί η τελευταία ενίσχυση σύµφωνα µε το αυτό καθεστώς.

Τέλος, το ιταλικό κράτος θα διαβιβάσει στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή
µια ετήσια έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 68/2001, σύµφωνα µε το συνηµµένο υπόδειγµα περιοδικής
έκθεσης

Κατώτατα όρια που προβλέπονται από τις οδηγίες για τις δηµόσιες συµβάσεις από 1ης Ιανουαρίου
2004

(2003/C 309/07)

1. Αναγράφονται κατωτέρω τα κατώτατα όρια που εφαρµόζονται από 1ης Ιανουαρίου 2004 για τις δηµόσιες
συµβάσεις προµηθειών, σύµφωνα µε την οδηγία 93/36/ΕΟΚ (1) του Συµβουλίου και τη Συµφωνία για τις
∆ηµόσιες Συµβάσεις (στο εξής Σ∆Σ) που συνάφθηκε από το Συµβούλιο για την Κοινότητα µε την απόφαση
94/800/ΕΚ (2) της 22ας ∆εκεµβρίου 1994:

200 000 EUR 750 000 EUR
154 014 EUR 236 945 EUR

(SDR 130 000) (SDR 200 000)

∆ανική κορώνα (DKK) 1 486 378 5 573 918 1 144 617 1 760 949

Σουηδική κορώνα (SEK) 1 845 382 6 920 184 1 421 076 2 186 270

Λίρα στερλίνα (GBP) 129 462 485 481 99 695 153 376

2. Αναγράφονται κατωτέρω τα κατώτατα όρια που εφαρµόζονται από 1ης Ιανουαρίου 2004 για τις συµβάσεις
δηµοσίων έργων, σύµφωνα µε την οδηγία 93/37/ΕΟΚ (3) του Συµβουλίου και την Σ∆Σ που συνάφθηκε από το
Συµβούλιο για την Κοινότητα µε την απόφαση 94/800/ΕΚ:

1 000 000 EUR 5 000 000 EUR
5 924 624 EUR

(SDR 5 000 000)

∆ανική κορώνα (DKK) 7 431 891 37 159 453 44 023 723

Σουηδική κορώνα (SEK) 9 226 912 46 134 562 54 656 757

Λίρα στερλίνα (GBP) 647 308 3 236 542 3 834 411
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3. Αναγράφονται κατωτέρω τα κατώτατα όρια που εφαρµόζονται από 1ης Ιανουαρίου 2004 για τις δηµόσιες
συµβάσεις υπηρεσιών σύµφωνα µε την οδηγία 92/50/ΕΟΚ (1) του Συµβουλίου και την Σ∆Σ που συνάφθηκε από
το Συµβούλιο για την Κοινότητα µε την απόφαση 94/800/ΕΚ:

80 000 EUR 750 000 EUR 200 000 EUR
154 014 EUR 236 945 EUR

(SDR 130 000) (SDR 200 000)

∆ανική κορώνα (DKK) 594 551 5 573 918 1 486 378 1 144 617 1 760 949

Σουηδική κορώνα (SEK) 738 153 6 920 184 1 845 382 1 421 076 2 186 270

Λίρα στερλίνα (GBP) 51 785 485 481 129 462 99 695 153 376

4. Αναγράφονται κατωτέρω τα κατώτατα όρια που εφαρµόζονται από 1ης Ιανουαρίου 2004 για τις δηµόσιες
συµβάσεις στον τοµέα των προµηθειών, των υπηρεσιών και των έργων, σύµφωνα µε την οδηγία 93/38/ΕΟΚ (2),
του Συµβουλίου και την Σ∆Σ που συνάφθηκε από το Συµβούλιο για την Κοινότητα µε την απόφαση 94/800/ΕΚ:

400 000 EUR 600 000 EUR 750 000 EUR 1 000 000 EUR 5 000 000 EUR

∆ανική κορώνα (DKK) 2 972 756 4 459 134 5 573 918 7 431 891 37 159 453

Σουηδική κορώνα (SEK) 3 690 765 5 536 147 6 920 184 9 226 912 46 134 562

Λίρα στερλίνα (GBP) 258 923 388 385 485 481 647 308 3 236 542

473 928 EUR 5 923 624 EUR

(SDR 400 000) (SDR 5 000 000)

∆ανική κορώνα (DKK) 3 521 898 44 023 723

Σουηδική κορώνα (SEK) 4 372 541 54 656 757

Λίρα στερλίνα (GBP) 306 753 3 834 411

5. Για τα συµµετέχοντα στο ευρώ κράτη µέλη θα εφαρµόζονται άµεσα τα ποσά σε ευρώ των κατώτατων ορίων
που προβλέπονται στις οδηγίες.

6. Τα κατώτατα όρια σε εθνικά νοµίσµατα δεν θα µεταβληθούν κατά τη διάρκεια της περιόδου αναφοράς.
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ΙΙΙ

(Πληροφορίες)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Πρόγραµµα «Asia Urbs»

Πρόσκληση υποβολής προτάσεων 2004

EuropeAid/117854/C/G

(2003/C 309/08)

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή καλεί τους ενδιαφεροµένους να υποβάλουν προτάσεις για τη συγχρηµατοδότηση έργων
προώθησης της αειφόρου αστικής ανάπτυξης στο πλαίσιο εταιρικών σχέσεων µεταξύ ΕΕ-Ασίας στην ΕΕ καθώς και
σε άλλες επιλέξιµες χώρες της Ασίας, µε χρηµατοδοτική βοήθεια από το πρόγραµµα «Asia Urbs». Οι υποψήφιοι
µπορούν να συµβουλευθούν το πλήρες κείµενο των κατευθυντήριων γραµµών για τους υποψηφίους στη διεύ-
θυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Υπηρεσία Συνεργασίας EuropeAid
∆ιεύθυνση D, Ασία
Μονάδα D2, Πρόγραµµα «Asia Urbs»
Γραφείο: L41 3/49
B-1049 Βρυξέλλες

και στο δικτυακό τόπο: http://europa.eu.int/comm/europeaid/projects/asia-urbs, καθώς και µέσω ηλεκτρονικού
ταχυδροµείου στη διεύθυνση: europeaid-asia-urbs@cec.eu.int. Οι προτάσεις πρέπει να κατατεθούν το αργότερο
µέχρι τις 29 Μαρτίου 2004 στις 16.00 µ.µ. ώρα Κεντρικής Ευρώπης και 2 Ιουνίου 2004 στις 16.00 ώρα
Κεντρικής Ευρώπης.
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ΕΛΕΓΚΤΙΚΟ ΣΥΝΕ∆ΡΙΟ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΠΙΤΥΧΟΝΤΩΝ

ΓΕΝΙΚΟΣ ∆ΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ CC/A/12/02

Κατάρτιση εφεδρικού πίνακα προσλήψεων διοικητικών υπαλλήλων (σταδιοδροµίας Α 7/Α 6) στον τοµέα
της πληροφορικής

(Αυτός ο πίνακας ακυρώνει και αντικαθιστά τον πίνακα που δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης C 212 της 6ης Σεπτεµβρίου 2003, σελίδα 12)

(2003/C 309/09)

Ο πίνακας επιτυχόντων καταρτίστηκε ως εξής:

ALEXANDRE Frédéric
ANGELOUSSIS Dimos

ARAQUE GARCIA Manuel
BLAS ANGLADA Carles
BOVALIS Konstantinos
CHATZIS Konstantinos

CORDERO VALDAVIDA Magdalena
COURTEL Thierry
DE SMEDT Patrick

DELWICHE Siegfried
DRYLLERAKIS Konstantinos

FOCCROULLE Jean
FOREST Laurent

FRESNENA PÉREZ Raúl
GEVAERT Hans

HOUZIAUX Roland
HUBIN Joël

JACQUEMIN Michel
KEPPENS Franky

KIRIAZIS Antonios
LERCH Blandine

LIMET Jean-Louis
MC LOUGHLIN Mark

MILAIR Michel
MORAITIS Miltiadis

REMY Thierry
RINALDI Michele
ROBERT Maurice

RUBIO DOMÍNGUEZ Jesús
RUDOLPH Klaus-Dieter

SOARES DA FONSECA BARROS E CARVALHOSA Manuel
TRUSSART Jean-Luc
VAN DEN HUL Peter
VAN SANDE Katleen

VERBRUGGEN Jean-Luc
YACOUB Vincent

ZOURIDAKIS Michael
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